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ADs.x; ~l'A[l. hw"hoy> bAj-yKi 
Atn"Wma/ rdow" rDo-d[;w> 

His Love Endures Forever 

kee-tohv  Adonai  le·oh·lahm  chas·doh 

ve·ad-dohr  va·dohr  e·moo·na·toh 

 

“For the LORD is good; His lovingkindness is everlasting; 
His faithfulness endures for all generations.” 
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His Love Endures Forever 
 ADs.x; ~l'A[l. hw"hoy> bAj-yKi 

chas·do le-o·lahm Adonai kee–tov 

(is) his love to eternity the LORD for good (is) 
    

Atn"Wma/. rdow" rDo-d[;w> 
e·moo·na·to va·dor ve-ad–dor 

 (is) his faithfulness and to every generation 
    
o[ti crhsto.j ku,rioj eivj to.n aivw/na to. e;leoj auvtou/ kai. e[wj genea/j 

kai. genea/j h` avlh,qeia auvtou/ (LXX)  
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Hebrew Analysis: 

God's faithful love endures forever... 

Atñn"Wma/ rdñow" rDoñ-d[;w> AD+ñs.x;; ~l'ñA[l. høw"÷hoøy>÷ bAjò-yKi 
e-moo-na-to'  va-dor ' ve-ad' – dor'  chas-do' le-o-lahm'  Adonai kee'– tov'  

hn"Wma/ - n fs 
"faithfulness, 
loyalty, truth" 
A- 3ms sfx 
fr> !m;a' - v 

"support, uphold" 

w>- conj "and" 
d[ - prep "until, unto" 

rAD - n ms 
"generation" 

idiom:  
v'ad-dor va'dor 

ds,x, - n 
ms cstr 
"love, 

kindness" 
A- 3ms  

sfx: "his" 

l. - "to/for" 
~l'A[ - n 
ms abs 

"eternity, 
futurity, 
age, eon" 

hwhy - n  
abs 

"YHVH"  
fr> hy"h"-v  

"to be" 
hy<h.a, 

yKi - conj  
“for, because” 
bwj - adj 

ms abs 
"good, 

beneficial"  

his 
faithfulness 

and unto every 
generation [is] 

his 
love 

forever 
[is] 

the 
LORD 

for  
good [is] 

Atn"Wma/ rdow" rDo-d[;w> ADs.x; ~l'A[l. hw"hoy> bAj-yKi 
“For the LORD is good, his lovingkindess is everlasting; 

his faithfulness endures for all generations." (Psalm 100:5) 
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o[ti crhsto.j ku,rioj eivj to.n aivw/na to. e;leoj auvtou/  
kai. e[wj genea/j kai. genea/j h` avlh,qeia auvtou/ (LXX) 
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